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	2.1.2.
	‘fiche’
	5.1.22)
	листa са подацима
	потпуно усклађено
	
	
	     

	2.1.3.
	‘other essential resources’
	5.1.28)
	остали ресурси
	потпуно усклађено
	
	
	     

	2.1.5.
	 ‘direct impact’
	5.1.8)
	непосредан утицај
	потпуно усклађено
	
	
	     

	2.16.
	 ‘indirect impact’
	5.1.8)
	посредан утицај
	потпуно усклађено
	
	
	     

	2.1.7.
	 ‘dealer’
	5.1.33)
	продавац
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	Чланом 7. став 1.  Закона о спољнотрговинском пословању прописано је начело националног третмана, по коме страна роба увезена на територију  Републике Србије неће имати мање повољан третман  од третмана сличне домаће робе, чиме се  имплементира одредба члана 8. став 1. Директиве 2010/30. 
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	Тржишна инспекција, као облик инспекцијског надзора, образована је Законом о трговини („Службени гласник РС“, број 53/10) којим су утврђена у члану 55права и обавезе тржишног инспектора.
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	Прописе којима се уређује област јавних набавки припрема и предлаже министарство надлежно за област финансија 
	
	Усвојен Закон о јавним набавкама ( Сл. Гласник Републике Србије 124/2012)
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	Олакшице за набавку и коришћење производа и технологија који доприносе ефикаснијем коришћењу енергије
	непреносиво
	Одредба је опционог карактера
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	Delegated acts 
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба се не може транспоновати у Закон, јер се тиче обавезе комисије ЕУ
	     
	     

	11.
	Authority to make delegated acts

     
	     
	     
	непреносиво
	Одредба се односи на обавезе Европске комисије.
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	Revocation of the delegation     
	     
	     
	непреносиво
	Надлежност Европског парламента или Савета да може опозвати пренето овлашћење за доношење акта     
	     
	     

	13. 
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	непреносиво
	Право које припада Парламенту или Савету
	     
	     

	14.
	Evaluation     
	     
	     
	непреносиво
	Одредба се односи на обавезе Европске комисије.
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	Кажњива радња инкриминисана као привредни преступ 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	16.
	Transposition     
	     
	     
	непреносиво
	Одредба се односи на државе чланице
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	Repeal     
	     
	     
	непреносиво
	Стављање ван снаге Директиве 92/75/ЕЕЗ
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	Addressees     
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